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AH-1W SuperCobra 
ART. 833 AH-1W SUPER COBRA L'elicottero da combattimento 
AH-1 Cobra venne sviluppato per le forze armate americane negli 
anni '60, grazie alla validita del progetto di base ed una serie di 
aggiornamenti continui e ancora oggi in servizio nelle versioni piu 
ava{ttate. La piu recente e rappresentata dal Modello AH-1W, 
versione bimotore utilizzata dall'aviazione dei Marines americani; 
questa evoluzione del precedente modello T (AH-1T Sea Cobra) e 
dotata di piu potenti motori, in grado di incrementare le prestazioni in 
ogni aspetto del volo, e di un sofisticato sistema di tiro che consente 
l'utilizzo dei recenti missili anticarro Hellfire. L'AH-1W ha partecipato 
alle operazioni belliche durante la guerra del Golfo nel 1991 
distinguendosi per l'affidabilita nelle avverse condizioni ambientali 
del deserto. 
Dati Tecnici: Lunghezza: mt. 16.18; Diametro rotore: mt. 13.41; 
Velocita max.: km/h 290; Autonomia km. 560; Armamento: 1 
cannone da 20 mm. , 8 missili anticarro Hellfire, 2 missili aria-aria 
Sidewinder, 2 lanciarazzi da 76 mm. 
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NO. 833 AH-1W SUPER COBRA Based on the helicopter design 
Bell AH 1 - Huey Cobra which was used in great numbers in 
Vietnam, Bell developed the improved version AH-1 W Super Cobra 
which has better fighting power and other features. First delivery of 
this prototype to the US-Marine-Corps was 1986. The armament 
consists of a 20 mm-rapid fire gun as well as alternating rockets: 
Tow, Sidewinder, Hellfire, Zuni and 70 mm rocket. 
Technical Data: Length: 15.10 m; Wing span 3.28 m; Height 4.32 m; 
Diameter of rotor 15.1 0 m. 

NO. 833 AH·1W SUPER COBRA Gebaseerd op het ontwerp van 
de AH-1 Huey Cobra helicopter die in grote getale in Vietnam 
gebruikt werd, heeft Bell een volgende versie ontwikkeld. Bij deze 
AH-1 W Super Cobra zijn de gevechtskracht en andere 
eigenschappen sterk verbeterd. Het prototype werd in 1986 aan het 
Amerikaanse Korps Mariniers overgedragen. De bewapening omvat 
een 20 mm. snelvuurkanon en een verzameling raketten die kan 
bestaan uit TOW, Sidewinder, Hellfire en 70 mm. raketten. 
Technische gegevens: Lengle: 15.1 0 m; Spanwijdte: 3.28 m; 
Hoogte: 4.32 m; Rotordiameter: 15.1 0 m. 

NO. 833 AH-1W SUPER COBRA Baseado no helicoptero 
designado Bell AH-1 W Huey Cobra que loi usado em grande 
numero no Vietnam, Bell desenvolveu a versao melhorada AH-1 W 
SUPER Cobra que tern um melhor poder de combate e outras 
caracterfsticas. A primeira entrega deste prototipo para os corpos 
da Marinha dos Estados Unidos da America loi em 1986. O 
arma:mento consiste numa metralhadora de disparo rapido de 20 
mm assim como mfsseis alternativos: Tow, Sidewinder, Hellfire, 
Zuni. 

NO. 833 AH-1W SUPER COBRA Med helikoptertypen BELL AH-1 
HUEY COBRA, anvand i stora antal i Vietnam, konstruerade Bell en 
forbattrad version betacknad AH-1 W SUPER COBRA som bi.a. har 
betydligt battre slagkraft an sin fbregAngare. Fbrsta prototypen 
levererades till US-MARIN CORPS 1986. Bevapningen bestAr av en 
snabbskjutande 20/mm automatkanon samt nAgon av foljande 
rakettyper: TOW, SIDEWINDER, ZUNI eller 70/mm artileriraketer. 
Teknisk data: Langd 15.10 m; Vingbredd 3.28 m; Hbjd 4.32 m; 
Rotordiameter 15.10 m. 

NO. 833 AH-1W SUPER COBRA Basandose en el diseiio del 
helicoptero Bell AH 1-Huey Cobra, que se utilizo en gran numero en 
Vietnam, Bell desarrollo la version mejorada AH-1 W Super Cobra, 
que tiene mejor potencia de fuego y otras caracteristicas. La 
primera entrega de este prototipo a la US-Marine fue en 1986. El 
armamento consists ne un canon de 20 mm de fuego rapido y de 
cohetes alternativos: Tow, Sidewinder, Hellfire, Zuni y cohetes de 70 
mm. 
Datos tecnicos: Longitud: 15.1 0 m; Envergadura: 3.28 m; Altura: 
4.32 m; Diametro del rotor: 15.1 0 m. 

NO. 833 AH-1W SUPER COBRA Perustuen Bell AH-1 Heu Cobra 
helikopteriin, jota kaytettiin suurin maarin Vietnamissa, Bell 
suunnitteli kehitellymman version AH-1 W Super Cobra jolla on 
3nemman taistelu voimaa seka muita ominaisuuksia. Ensimmaiset 
oimitettiin US-Marine Corpsille 1986. Aseistus sisaltaa 20 mm pika 
ykin seka vaihtoehtoiset raketit: Tow, Sidewinder, Hellfire, Zuni seka 
70 mm raketit. 
Tekniset tiedot: Pituus 15.1 0 m; Siipien karkivali 3.28 m; Korkeus 
4.32 m; Roottorin halkaisija 15.10 m. 

NO. 833 AH·1W SUPER COBRA Bell Helicopter Company a 
developpe, sur la base de l'helicoptere de combat Bell AH-1 - Huey 
Cobra qui fut utilise en grand nombre lors de la guerre du Vietnam, 
une version Ires amelioree, le modele AH-1 W Super Cobra. D'une 
maniabilite et d'une puissance au combat largement superieure, ce 
nouveau modele a ete livre en 1986 au corps de marines US. 
L'armement comprend un canon a tir rapide de 20 mm et un choix 
complet de missiles: Tow Sidewinder, Hellfire, Zuni et roquettes de 
70mm. 
Caracteristiques techniques: Longueur: 15.10 m; Envergure: 3.28 
m; Hauteur: 4.32 m; Diametre du rotor: 15.1 0 m. 

NO. 833 AH-1W SUPER COBRA Aul Basis des in Vietnam in 
groBer Anzahl verwendeten Kampfhelicopters Bell AH 1 - Huey 
Cobra entwickelte die Bell Hel icopter Company das in Leistung und 
Kampfkraft verbesserte Model! AH-1 W Super Cobra. Die ersten 
Lieferungen dieses Typs an das US-Marine Corps wurden 1986 
durchgefuhrt. Die Bewaffnung besteht aus einer 20 mm 
Schnellfeuerkanone sowie alternativ aus folgenden Raketen: Tow, 
Sidewinder, Hellfire, Zuni und 70 mm Rocket. 
Techn. Oaten: Lange: 15.1 0 m; Spannweite: 3.28 m; Hbhe: 4.32 m; 
Rotordurchmesser: 15.1 0 m; ModellmaBe: Lange 20.1 cm 
Spannweite 4.55 cm Hbhe 6 cm. 



ATTENZIONE - Consigli utili! 
Prima di inlztare II montaggio, studiare attentamente 11 dlsegno. Staccare con molta cure 
i pezzl dalle stampate, usando un tagUa-balsa oppure un palo di lorbicl e togllere con 
una piccola lima o con carta vetro line eventual! sbavature . Mai staccare I pezzl con le 
mani . Montarli seguendo l'ordlne della m,merazlone delle tavole. Ellminare dalla 
stampata ii numero del pezzo appena mon1ato, facendogll sopra una croce. le frecce 
nere lndicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indlcano i pezzl da montare senza 
colla. Usare solo colla per pollstlro1o. A - B • C .... Le lettere al lptl del numerl lndlcano la 
stampata ova si trove ll pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da 
utilizzare. 

ACHTUNG - Ein n0tzlicher Rat! 
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit 
einem Messer oder einer Schere vom Sprltzling sorff!illg entfernen. Eventuene Grate 
warden mit eicer Klinge oder leinem Schmlrgelpapler beseltigt. Keinesfalls die 
Montageteile mi! den Handen entlernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung lolgen. 
Pleile zeigen die zu klebenden Teile wllhrend die welssen Pfeile die ohne Lelm zu 
montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastik~lebstoff verwenden. A • B • C .... Die 
Buchstaben neberi den Nummern zeigt, auf welchem Sprltzling der zu montierende T&il 
zu linden is!. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden. 

ATENCION - Consejos Utiles! 
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las 
piezas de las bandejas con un cuchitlo afilado o un par de tijeras, y retirar el exceso de 
plBstico o rebada. No arrancar las piezas . Monter las plazas en orden numerlco. Utillzar 
SOLAMENTE pegamento para ptA.stico y en poca cantidad para evitar que se dane el 
modelo. Las flechas negras lndlcan las plazas que se deben pegar juntas. Las llechas 
blancas indican las piezas que deben ensamblarse SlN usar pegamento. A• a• C ... 
Las letras indican en que bandeja se encuentran las plazas. Pintar las plazas pequerias 
antes de separarlas de la bandeja. Retirar la plntura de los lugares por donde se deban 
pegar !as piezas. 

HUOMIO - Kllytllnn0lllsill neuvoja 
Tutki kokoonpano-ohjelta tarkkaan ennenkuin aloitat. lrroita osat askartelu-veltse!la tal 
saksilla ja poista ylimlll!lrlllset jllliet eslm. hiekkapaperllla . Ala koskaan irrolta osla 
vaantamalla. Kokoa osat numero Jar /estyksessa. Kayta vain muovllllmaa Ja 
slll!lstttvllisesti hyvan tyOJIIIJen alkaansaamlseksl. Mustat nuolet merk ltsevat saumoJen 
liimausta. Valkolset nuolet taas ettel rnmaa kllytetll . A • a . c ..... Nama klrjalmet 
osoittavat milltl levytlll osat ovat . Rist!llll merkyttyjll osla el kllyteUI. Plenet osat kannattaa 
maalata ennen irroittamlsta. Muista polstaa maall tal kromaus lllmauskohdlsta. 
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1. Read carefully and fully understand the manufacturer's 
instruction book supplied with this kit 

2. Care should be taken when using tools and modelling 
knives, as these can cause personal injury. 

3. Plastic parts broken from sprues can have sharp, pointed 
or jagged edges. Remove these with a file or an emery 
board. 
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ATTENTION - Useful advlcel 
Study the instructions carefully pr ior to assembly. Remove parts from lrame with a sharp 
knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not pull of parts. Assemble the 
parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly to 
avoid damaging the model. Blaci( arrows Indicate parts to be gluod together. White 
arrows indicate that parts must be assembled WITHOUT using cement. A • 8 • C ... 
These letters indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before 
detaching them lrom frame. Remove paint-where parts are to be cemented . Crossed out 
parts must not be used. 

ATTENTION - Conseils utlles! 
Avant de commencer ta montage, 6tudler attentlvement le dessln. Detacher avec 
beacoup de soin les morceaux des moules en usant un masslcot ou blen un pair de 
cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papler de vitre fin 6berbages 
eventuels. Jamais detacher les morceaux avec les mains. Monter les en suivant l'ordre 
de la numeration des tables. Eliminer de la moule le numtro de la piece qui vlent d'Atre 
montee, en le blffant avec une croix . Les 118Ches noires ind lquent les pieces A coller , les 
fl6ches blanches lnd iquent les pikes a monter sans colle. Employer seulement de la 
colle pour polysti rol . A - 8 - C ..... Les lettres aux cotes des numeros lndlquent la moule 
oU se trouve la pieces a monter . Les pikes marquees par une crolx ne sont pas a 
utillser. 

OBSI NAgra goda rao . 
lnnan man b0rjar bygga modellen skall man noga studrea ritnlngeb samt noga 
kontroleera att alla delarna finns med. Alta smAdelar skall mAlas meden de sitter kvar i 
sin ram. Bryt aldrig av en del frAn r«ffi'e?t. skar allti~ f0rslktigt mad en hobbyknlv. Ev. 
grader avta.gsnas enkelt med samma knlv. Vld hopsllttnlngen g0IJ nummeranvlsningen. 
Stryk etterhand numret pA ritningen undfr monteringen. Svart pilar betyder att delen 
skalt llmmas, vita pilar att delen kan monteras utan llm. Anvand endast llm avsett f0r 
polystyrene. A • B C .... Bokstllverna visa pA vilken ram man flnner delen. Overkorsade 
delar skall ej anvlindas. 

OPGELET - Belangrijke bemerkingen! 
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Break noolt onderdelen van 
het kader. Maak ze los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al het 
overtolllge plastic en pas de delen atvoorens te IIJmen. Gebrulk alien IIJm voor plastic 
modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam, teveel IIJm zal uw model beschadlgen. Zwarte 
pljlen dulden de te lljmen delen aan. Witte pljlen verwijzen naar bewegende delen welke 
niet mogen worden getljmd . A - a• C ..... Daze letters geven de kaders aan waarln de 
onderdelen zich bevinden. Schilder de klelne onderdelen voor ze van het keder te 
snljden. Verwijder de verf van de te lijmen oppervtakten. 
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4_ Keep out of the reach of children under 36 months old, as 
some parts are detachable. Children must not be allowed 
to suck any metal part or wire included with this kit. 

5. This document should be retained for referen_ce at a later 
date, if the need arises, as it includes the «EEC» 
company name and address as a means of identification 
of the importer and supplier. 
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Leggenda colori I numeri si riferiscono all'assortimento colori ITALERI MODEL MASTER 

0 
1749 Model Master 
FS37038 
Flat Back 
Schwarz (M) 
Nero (0) 
Noir Mat (M) 

e 
,,.,:, Moue1 Master 
Burnt Metal (Metalizer) 

Painting instruction The indicated colour numbers refer to the ITALERI MODEL MASTER part number. 

Bemalungshinweise Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI MODEL MASTER Modellbaufarben. 

Mode d'utilisation de la peinture Les references indiquees concernent les peintures ITALERI MODEL MASTER 

0 • G) G 0 
1711 Model Master 1781 Model Master 1768 Model Master 170ti Moael Master 1405 Model Master 
FS34087 Aluminium FS37875 FS33531 Gun Metal (Metalizer) 
Olive Drab Alumin ium Flat White Sand Stahlblau (Metalizer) 
Olive (M) Alluminio Weiss (M) Sand (M) Metallo Scuro (Metalizer) 
Verde Oliva (0) Aluminium Bianco (0) Sabbia (0) Gris Metal (Metalizer) 
Olive Sale (M) Blanc Mat (M ) Sable (M) 

C, 0 0 Q) 
1728 Model Master 1508 Model Maste 1503 Model Master 1744 Model Master 
FS36375 Light Blue Gloss Red Gold 

Metal! - Bruniert (Metalizer) Light Ghost Gray Hellblau Glanzend Rot (G) Gold 
Metallo Bruciato (Metalizer~ .Schattengrau (M) Azzurro Lucido Rosso (L) Oro 
Metal Brule (Metalizer) Grigio Azzurro Chiaro (0) 

Gris Fant6me Clair (M) 
Bleu Ciel Brillant Rouge (B) Or 
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□ 1706 Model Master 
FS33531 
sand 
Sand (M) 
Sabbia (O) 
Sable (M) 

1749 Model Master 
FS37038 
Flat Back 
Schwarz (M) 
Nero (0) 
Nair Mat (M) 



lstruzlonl per l 'apphcaz1o□e delte decalcoman1e Ritagl iare le 
decalcomame occorrent1 dal fog lio, 1mmergerle m un bicchiere 
d 'acqua pulita per circa 1/2 minuto, metterle in posizione sul modello 
e farle scivolare dalla carta: per una migliore aderenza comprlmerte 
con una pezzuola pulita. 

Directions for applying the decals: Cut the required decals out of the 
sheet dip them into a glas of clean water for about 1 / 2 minute; 
position the decals on the kit , letting them slide from the paper. For a 
better adhesion , press them by means of a clean rag . 

Anweisungen fOr Abziehbilder-Anbringung : Die bent>tigten 
Abziehbilder vom Blatt abschneiden , in ein Glas reines Wasser fur 
etwa 1 /2 Minute eintauchen , auf das Modell 1egen und dann vom 
Papierbogen abnehmen . Um eine bessere Haftung zu erzielen , die 
Abziehbitder mit elnem reinen Tuch andrUcken. 

Instruction pour l'apptication des d0calcomanies. Couper les 
dE!calcomanies choisies et les plonger environ trente secondes dans 
un peu d 'eau propre. Les placer sur le modele en les faisant glisser de 
leur feuille et presser avec un morceau de chiffon pour 01iminer r.,.,.. 
bulles d 'air. 

® AH~1WiHMLA-169 

1749 Model Master 
FS37038 
Flat Back 
Schwarz (M) 
Nero (OJ 
Noir Mat (M) 

□ 1712 Model Master 
FS34097 
Field Green 
Feldgriin (M) 
Verde Erba (0) 
Vert Herbe (M) 

l1trucclonu Para la aplicaci6n de las calcomanfas: cortar la~ 
requeridas, sumergirlas en un recipiente de agua limpia dwrante 1/ 2 
minuto, co1ocar las calcomanias sobre el modelo, haci0ndolas deslizar 
sobr~ el papel. Para una mejor adherencia, presionarlas con un 
trampo limpio. 

Tr1n1tera: Knip het benodigde deel uit, dempel het ea. 1/ 2 minuut 
ender water , houdt het transfer tegen het model en schuif het vanaf het 
papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken. 

Pbittnlng av decaler: Khpp ut den decal som ska11 anvandas och q,oo
pa cen I et! glas vatten under en 'l-m1nut Satt decalen pA plats oa mo
dellen och lat den sakta gl1da av pappret. For att den skall sitta oroen
t11gt. tryck till med en torr duk 
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CJ 
1741 Model Master 
FS36320 
Dark Ghost Gray 
Kompassgrau (M) 
Grigio Azzurro Scuro (0) 
Gris Fant6me Fonce (M) 






